
翻
案 

惜
別
の
歌 

 
 

 

 
 

 
 

（
谷
田
貝
常
夫
先
生
を
悼
み
て
捧
げ
奉
る
） 

高
田 

友 

 

島
崎
藤
村
「
惜
別
の
歌
」
は
若
菜
集
（
明
治
三
十
年
刊
）
に
揭
載
せ
ら
れ
し
當
初
の
題
名
は
「
高
樓

た
か
ど
の

」

な
り
し
が
、
昭
和
十
九
年
、
軍
需
工
場
に
學
徒
動
員
せ
ら
れ
た
り
し
中
央
大
學
學
生
・
藤
江

ふ

ぢ

え

英え
い

輔す
け

曲
を
付

け
、
斯か

く

は
名
を
改
め
た
り
。 

藤
村
の
元
歌
は
、
嫁
ぐ
姊
に
別
れ
を
惜
む
妹
の
嘆
き
を
描
き
た
れ
ど
、
藤
江
は
こ
の
詩
を
、
召
集
せ
ら

れ
て
軍
需
工
場
よ
り
戰
地
に
赴
く
友
人
に
捧
げ
む
と
し
た
る
に
よ
り
て
、
第
一
聯
の
「
悲
し
む
な
か
れ
我

が
姊
よ
」
を
「
我
が
友
よ
」
と
は
改
變
し
た
る
な
り
。
一
說
に
は
、
同
じ
く
動
員
せ
ら
れ
て
工
場
に
て
昵

懇
と
な
り
し
女
子
學
生
の
去
り
行
く
を
惜
し
み
た
り
と
も
い
ふ
。
さ
れ
ば
こ
そ
、
人
口
に
膾
炙
す
る
「
君

く
れ
な
ゐ
の
脣
も
」
の
件

く
だ
り

も
元
歌
の
詞
を
殘
し
た
り
と
は
察
せ
ら
る
れ
。 

 

藤
江
は
全
八
聯
の
う
ち
、
第
一
、
第
二
、
第
五
、
第
七
聯
の
み
を
歌
詞
と
想
定
し
た
り
と
傳
へ
ら
る
る

が
、
全
八
聯
を
こ
の
曲
に
て
歌
ひ
た
り
と
も
障
り
な
か
る
べ
し
。 

  

本
稿
は
、
藤
村
の
原
作
を
本
歌
取
り
し
て
今
一
つ
の
詩
と
爲
し
て
、
然

し
か
る

後の
ち

に
英
譯
し
、
且
つ
題
名
を

「
訣
別
の
宿
世
」
と
改
め
た
る
な
り
。
拙
劣
な
る
作
な
れ
ば
、
泉
下
の
藤
村
の
逆
鱗
に
觸
る
る
に
あ
ら
ず

や
と
恐
る
れ
ど
、
先
日
逝
世
せ
ら
れ
た
る
谷
田
貝
常
夫
先
生
の
御み

魂た
ま

に
惜
別
の
悲
し
み
を
込
め
て
捧
げ
奉

る
所
以

ゆ

ゑ

ん

な
り
。 

  

冒
頭
に
短
歌
あ
り
て
、
そ
の
後
、
第
一
聯
「
遠
き
別
れ
に
」
と
始
ま
る
。
藤
村
原
文
部
分
は
行
書
體
に

て
示
し
、
我
が
翻
案
と
分
別
せ
り
。 

  

イ
ン
タ
ネ
ッ
ト
に
て
聞
か
む
と
思
召
す
方
々
に
は
、「
舟
木
一
夫 

惜
別
の
歌
」
を
推
奬
仕
る
が
、

庶
幾

こ
ひ
ね
が
は

く
は
、
歌
詞
を
な
ほ
我
が
翻
案
に
て
各
位
歌
ひ
給
は
む
こ
と
を
。 

  

訣
別
の
宿
世 

（
島
崎
藤
村
「
高た
か 

樓ど
の

」
を
翻
案
） 

 

わ
か
れ
ゆ
く
ひ
と
を
を
し
む
と
こ
よ
ひ
よ
り 

と
ほ
き
ゆ
め
ち
に
わ
れ
や
ま
と
は
ん 

（
藤
村
） 



（
別
れ
行
く
人
を
惜
し
む
と
今
宵
よ
り
遠
き
夢
路
に
我
や
惑
は
む
） 

 

明
日
は
別
る
る
こ
の
夕
べ
。 

君
は
異
國

と
つ
く
に

妾わ
れ

夢
路
。 

夢
に
迷ま

ど

ひ
て
彷
徨

さ

ま

よ

へ
ば
、 

ま
た
逢
ふ
日
こ
そ
あ
り
も
せ
め
。 

 W
h

at a p
ity yo

u
 are g

o
in

g
 to

 leave m
e b

eh
in

d
 to

m
o

rro
w

, 
 

W
h

o
 is g

o
in

g
 to

 leave fo
r a faraw

ay co
u

n
try! 

W
h

at h
ave I to

 d
o

 b
u

t w
an

d
er in

 m
y d

ream
, 

W
h

ere fro
m

 n
o

w
 o

n
 I can

n
o

t h
elp

 b
u

t w
ish

 to
 see yo

u
 in

 vain
?
 

 

Ⅰ 

 
 

 
 

 

妹 

と
ほ
き
わ
か
れ
に 

た
へ
か
ね
て 

こ
の
た
か
ど
の
に 

の
ぼ
る
か
な 

か
な
し
む
な
か
れ 

わ
が
あ
ね
よ 

た
び
の
こ
ろ
も
を 

と
ゝ
の
へ
よ 

 

堪た

ふ
る
に
つ
ら
き
訣
別

け
つ
べ
つ

の 

宿
世

す

く

せ

悲
し
き
姊あ

ね

と
妹い

も 

こ
の
高
樓

た
か
ど
の

の
欄
干

お
ば
し
ま

に 

互か
た

み
に
濡
ら
す
袖
と
袖 

 H
ard

ly ab
le to

 p
u

t u
p

 w
ith

 th
e sad

 sep
aratio

n
, 

W
e've co

m
e u

p
 th

e to
w

er to
 its ro

o
f. 

D
o

n
't feel u

n
h

ap
p

y, m
y sister! 

W
h

y n
o

t g
et p

rep
ared

 fo
r yo

u
r d

ep
artu

re?
 

 
 

 
 

Ⅱ 

 
 

 
 

 

姊 

わ
か
れ
と
い
へ
ば 

む
か
し
よ
り 



こ
の
ひ
と
の
よ
の 

つ
ね
な
る
を 

な
が
る
ゝ
み
づ
を 

な
が
む
れ
ば 

ゆ
め
は
づ
か
し
き 

な
み
だ
か
な  

 

募
る
思
ひ
を
岩い

は

筵
む
し
ろ 

川
行
く
水
の
流
る
が
に 

我
が
身
一
つ
の
悔く

い

な
ら
で 

淚
落
つ
る
ぞ
恥
づ
か
し
き
。 

 A
m

o
n

g
 h

u
m

an
 b

ein
g

s sin
ce tim

e im
m

em
o

rial, 

W
h

o
 co

u
ld

 h
ave avo

id
ed

 g
o

in
g

 th
ro

u
g

h
 th

e w
ren

ch
 o

f p
artin

g
?
 

W
ater is alw

ays flo
w

in
g

 in
 th

e river, sym
b

o
lizin

g
 th

e m
u

tab
ility o

f life. 

C
o

n
sid

erin
g

 I am
 n

o
t th

e o
n

ly u
n

h
ap

p
y o

n
e, I feel ash

am
ed

 o
f m

y tears. 

 

Ⅲ 

 
 

 
 

 

妹 

し
た
へ
る
ひ
と
の 

も
と
に
ゆ
く 

き
み
の
う
へ
こ
そ 

た
の
し
け
れ 

ふ
ゆ
や
ま
こ
え
て 

き
み
ゆ
か
ば 

な
に
を
ひ
か
り
の 

わ
が
み
ぞ
や 

 

戀
ふ
る
背
の
君
嫁と

つ

ぐ
君
。 

妾わ
れ

を
惜を

し

と
に
あ
ら
ざ
ら
む
。 

さ
れ
ど
君
な
き
明
日
よ
り
は 

我
が
身
は
何
を
恃た

の

む
べ
き
。 

 Y
o

u
 are d

estin
ed

 to
 g

et m
arried

 to
 yo

u
r d

earest m
an

. 

I k
n

o
w

 yo
u

 are in
 fact w

eep
in

g
 fo

r jo
y in

stead
 o

f feelin
g

 sad
 fo

r m
e. 

B
u

t as fo
r m

e, if yo
u

 w
ere g

o
n

e o
ver th

e w
in

ter m
o

u
n

tain
, 

W
h

at co
u

ld
 I co

u
n

t o
n

 as m
y ray o

f h
o

p
e?

 

 

Ⅳ 



 
 

 
 

 

姊 
あ
ゝ
は
な
と
り
の 

い
ろ
に
つ
け 

ね
に
つ
け
わ
れ
を 

お
も
へ
か
し 

け
ふ
わ
か
れ
て
は 

い
つ
か
ま
た 

あ
ひ
み
る
ま
で
の 

い
の
ち
か
も 

 

花
咲
く
朝あ

さ

は
妾わ

れ

偲し
の

べ
。 

鳥
鳴
く
宵
は
姊
思
へ
。 

淚
に
暮
る
る
日
も
暮
る
る 

よ
も
今
生

こ
ん
じ
や
う

の
別
れ
と
は 

 R
em

em
b

er m
e w

h
en

 yo
u

 see flo
w

ers b
lo

o
m

. 

T
h

in
k
 o

f yo
u

r sister w
h

en
 yo

u
 h

ear b
ird

s sin
g

. 

N
o

w
 th

at w
e are b

id
d

in
g

 farew
ell, 

W
o

u
ld

 th
at I co

u
ld

 live o
n

 u
n

til o
u

r reu
n

io
n

! 

 

Ⅴ 

 
 

 
 

 

妹 

き
み
が
さ
や
け
き 

め
の
い
ろ
も 

き
み
く
れ
な
ゐ
の 

く
ち
び
る
も 

き
み
が
み
ど
り
の 

く
ろ
か
み
も 

ま
た
い
つ
か
み
ん 

こ
の
わ
か
れ 

 

君
淸
爽

せ
い
さ
う

の
眼
差
に 

妹
い
ろ
も

の
胸
ぞ
潰
れ
な
む
。 

君
が
深
紅

し

ん

く

の
脣
に 

我
が
悲
し
み
は
愈い

や

ま
さ
る
。 

深
山

み

や

ま

花は
な

蔭か
げ

隱こ
も

沼り
ぬ

の 

瑞み
づ

玉た
ま

盃う
き

の
結
髮

ゆ
ひ
が
み

を
、 

今
日
別
れ
な
ば
年
を
經
て 

い
づ
れ
の
日
に
か
ま
た
仰
ぐ
べ
き 

 



Y
o

u
r attractive eyes refresh

 m
e. 

Y
o

u
r scarlet lip

s co
n

so
le m

e in
 m

y so
rro

w
. 

Y
o

u
r raven

 lo
ck

s rem
in

d
 m

e o
f a lak

e d
eep

 in
 th

e m
o

u
n

tain
. 

A
ll th

ese, w
h

en
 can

 I see a seco
n

d
 tim

e?
 

 

Ⅵ 

 
 

 
 

 

姊 

な
れ
が
や
さ
し
き 

な
ぐ
さ
め
も 

な
れ
が
た
の
し
き 

う
た
ご
ゑ
も 

な
れ
が
こ
ゝ
ろ
の 

こ
と
の
ね
も 

ま
た
い
つ
き
か
ん 

こ
の
わ
か
れ 

 

汝な

が
言
の
葉
の
優
し
さ
よ
。 

汝な

が
歌
聲
の
樂
し
さ
よ
。 

汝な
れ

が
內
な
る
琴
の
音ね

も
、 

夢
ま
ぼ
ろ
し
の
聞
き
納
め
。 

 

Y
o

u
r ten

d
er w

o
rd

s m
ak

e m
e feel at ease. 

Y
o

u
r jo

yfu
l so

n
g

 m
akes m

e co
m

fo
rtab

le. 

T
h

ere is so
u

n
d

in
g

 a h
arp

 in
 yo

u
r h

eart. 

A
ll th

ese, w
h

en
 can

 I h
ear o

n
ce ag

ain
?
 

 

Ⅶ 

 
 

 
 

 

妹 

き
み
の
ゆ
く
べ
き 

や
ま
か
は
は 

お
つ
る
な
み
だ
に 

み
え
わ
か
ず 

そ
で
の
し
ぐ
れ
の 

ふ
ゆ
の
ひ
に 

き
み
に
お
く
ら
ん 

は
な
も
が
な 

 

越
え
た
ま
ひ
な
む
か
の
山
川
。 

え
し
も
見
ざ
る
は
淚
ゆ
ゑ
。 

氷
雨

ひ

さ

め

か
露
か
袖
朽く

た

す
。 



あ
あ

餞
は
な
む
け

の
花
な
き
に
。 

 Y
o

u
 are g

o
in

g
 o

ver th
o

se m
o

u
n

tain
s an

d
 rivers. 

M
y tears p

reven
t m

e fro
m

 view
in

g
 th

em
, 

A
n

d
 th

ey m
o

isten
 m

y sleeves as if a w
in

ter rain
 w

ere fallin
g
. 

If o
n

ly I co
u

ld
 lay m

y h
an

d
 o

n
 a flo

w
er to

 sen
d

 to
 yo

u
! 

 

Ⅷ 

 
 

 
 

 

姊 

そ
で
に
お
ほ
へ
る 

う
る
は
し
き 

な
が
か
ほ
ば
せ
を 

あ
げ
よ
か
し 

な
が
く
れ
な
ゐ
の 

か
ほ
ば
せ
に 

な
が
る
ゝ
な
み
だ 

わ
れ
は
ぬ
ぐ
は
ん 

 

袖
な
裹つ

つ

み
そ

顏
か
ほ
ば
せ

を
。 

面
お
も
て

を
上
げ
て
妾わ

れ

を
見
よ
。 

薔
薇

さ

う

び

や
紛ま

が

ふ
頰
沾ひ

づ
る 

淚
を
姊
に
拭の

ご

は
せ
よ
。 

 W
h

y co
ver w

ith
 yo

u
r sleeves th

at p
retty face o

f yo
u

rs?
 

P
lease raise an

d
 sh

o
w

 it to
 m

e. 

T
ears are flo

w
in

g
 d

o
w

n
 yo

u
r ro

sy ch
eek

s. 

L
et m

e w
ip

e th
em

 w
ith

 m
y h

an
d

. 

（
令
和
四
年
三
月
十
五
日
受
附
） 


